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Indirect cooking
charcoal divider   art.nr. 120 015

handle  art.nr. 120 016

hooks for accessories  art.nr. 120 017

cover 
dancook 1000 + 1600   art.nr. 130 139
dancook 1400   art.nr. 130 143

warming rack   art.nr. 120 019

barbecue starter   art.nr. 120 000
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English:
The barbecue has to be installed on a safe and level base 
prior to use.
Charcoal can be used as fuel -  0,8 kg are maximum to be 
used.
Lighting procedure:
Charcoal or briquettes are put in the bottom of the barbe-
cue and lighted with a suitable firelighter (Lighting fluid, 
lighting cubes...).
Do not cook before the charcoal or briquettes has a coat-
ing ash.
First time you use your barbecue:
The barbecue shall be heated up and the fuel kept red 
hot for at least 30 min. prior to the first cooking on the 
barbecue.
Warning! Do not use indoors or in covered rooms due to 
carbon monoxide generation!
Attention! This barbecue will become very hot, do not 
move it during operation.
Caution! Do not use spirit, petrol or comparable fluids for 
lighting or re-lighting.
Warning! Keep children and pets away.
Never leave a hor barbecue and always keep water for 
extinguishing within reach!
The BBQ must be kept in a dry place and be cleaned at 
regular intervals. Before winter storage, you should clean 
your Dancook barbecue thoroughly and place it indoors. 
After use when the barbecue is cold and absolutely free 
from any glowing coals, the ashes are emptied from the 
BBQ . The grid can be cleaned with a steel brush and 
washed in soapy water. You schould put vegetable oil on 
the grid after cleaning.

Dansk:
Anbring grillen på et sikkert og plant underlag med 
passende afstand til brændbart materiale.
Trækul kan anvendes - Der skal maximalt bruges 0,8  kg.
Optænding:
Trækul  lægges i bunden af grillen og antændes med et 
egnet optændingsmiddel (tændvæske, tændblokke...).
Begynd  først med grille når trækullene er dækket af et 
fint lag aske.
Inden  grillen anvendes første gang, skal den tændes og 
ved fuld varme brænde i minimum 30 minutter.
Advarsel!  Grillen må ikke anvendes i lukkede eller 
overdækkede rum pga. faren for kulilteudvikling.
Advarsel!  Grillen bliver meget varm, flyt den derfor ikke 
under brug.
Advarsel!  Hæld aldrig tændvæske på en varm grill. Brug 
aldrig benzin, sprit eller andre eksplosive væsker til 
optænding eller genoptænding.
Advarsel! Hold børn og dyr væk fra en tændt grill.
Forlad  ikke grillen så længe, der findes gløder. Hav altid 
en spand vand inden for rækkevidde!

Deutsch:
Wählen Sie immer einen geeigneten Plats zum Grillen. 
Das Grillgerät  muss vor Inbetriebnahme auf einen 
sicheren, ebenen Untergrund gestellt werden.
Der  Brennstoffbehälter hat ein Fassungsvermögen von  
0,8  kg handelsüblicher Grillholzkohle.
Bedienung:
Holzkohlestücke in die Feuermulde legen und einem 
geeigneten Anzündmittel anbrennen (z.B. Grill-
Anzündriegel).
Mit  dem Grillen erst beginnen, wenn die Holzkohleglut 
eine feine weisse Aschenschicht hat.
Achtung!  Grill nicht in geschlossenen oder überdachten 
Räumen verwenden. 
Achtung!  Das Grillgerät wird sehr heiss, bewegen Sie es 
während des Betriebes nicht.
Achtung! Keinen Spiritus, kein Benzin oder vergleichbare 
Flüssigkeiten  zum Anzünden und Wiederanzünden 

verwenden.
Achtung! Kinder und Haustiere fernhalten.
Den  Grill nicht verlassen so lange die Kohlen glühen. 
Einen Eimer Wasser immer dabei haben. 

Français:
Ce  barbecue doit être utilisé sur un support horizontal 
et stable. 
Nous  recommandons d’utiliser du charbon de bois en 
morceaux. Le niveau ne doit jamais dépasser la hauteur 
du rebord avant de la cuve (0,8 kg). 
Avant de commencer la cuisson, attendre qu’une couche 
de cendres recouvre le combustible.
Le  charbon de bois doit être maintenu incandescent 
pendant au moins 30 minutes avant d’effectuer la 
première cuisson. 
Attention! Ne pas utiliser dans locaux fermés.
Attention! N’utiliser qu’à l’extérieur. 
Attention!  Ne pas utiliser d’alcool, d’essence ou tout autre 
liquide analogue pour allumer ou réactiver le barbecue.
Attention!  Ne pas laisser le barbecue à la portée des 
enfants et des animaux domestiques. 
Attention!  Ce barbecue va devenir très chaud. Ne pas le 
déplacer pendant son utilisation.

Italiano:
Disporre il barbecue su una superficia stabile ed ignifuga.
Per il suo uso utilizzare  carbonella  – non superare il limite 
massimo di 0,8 Kg.
Procedimento per accendere il barbecue.
Disporre la carbonella in fondo al barbecue e utilizzare 
per l’accensione un liquido adeguato come del gel 
combustibile, dadi in parafina ecc.
Non iniziare  la cottura di cibi prima che sulla carbonella  
si formi uno strato uniforme di cenere.
Al primo utilizzo  del barbeque si consiglia di fare ardere il 
fuoco vivo per un minimo di 30 minuti.
In questo modo prima di disporvi il cibo i residui della 
fabbricazione verranno eliminati.   
Âvvertimento! Il barbecue non può essere utilizzato in 
locali chiusi o in luoghi coperti.
Attenzione! Durante l’uso questo barbecue raggiunge 
temperature elevate,  quindi evitare assolutamente 
spostamenti durante l`utilizzo.
Avvertimento! Non usare alcol, petrolio oppue altri liquidi 
infiammabili per avviare la carbonella.
Avviso! T enere lontani dalla portate del  barbecue i 
bambini e gli animali.
Non  lasciare mai incustodito il barbecue durante il suo 
utilizzo. Tenere sempre dell´acqua a portata di mano da 
utilizzare in caso di incendio.

Español:
La  barbacoa tiene que colocarse sobre una base y nivel 
seguro antes de ser utilizada.
El carbón se utilizan como combustible- 0,8 kg es el 
maximo que se debe utilizar.
Procedimiento para encender la barbacoa:
El carbon se colocan en el fondo de la barbacoa y son 
encendidas con un adecuado liquido combustible ( gel 
combustible, cubos de parafina...).
No  empezar a cocinar hasta que el carb ón tengan una 
pequeña capa de ceniza.
La  primera vez que se utiliza la barbacoa: el combustible 
tienen que arder minimo 30 minutos en brasa (para 
suprimir totalmente los residuos de fabricación) antes de 
colocar la comida. 
Advertencia!  No utilizar en interiores o espacios cubiertos 
debido al monoxido de carbón que se genera!
Atención!  Esta barbacoa alcanza temperaturas muy 
elevadas,no mover la barbacoa durante su uso! Peligro de 
quemaduras.
Advertencia!  No usar alcohol o gasolina o liquidos 
inflamables parecidos para encender la barbacoa!

Aviso! Mantener niños y animals domesticos alejados .
Nun ca dejar una barbacoa inatendida y tener siempre al 
alcance agua para extinguir el fuego en caso necesario !
Pte:
Pôr o grelhador numa superficie estavel.
Para o seu uso utilizar carvão, não superar o limite 
maximo di 0,8 kg.
Procedimento para acender o grelhador: 
Meter o carvão no fundo do grelhador e utilizar um 
liquido adquedo como por exemplo gel combustivel ou 
acendalha.
Não começar a cozinhar primeiro que o carvão tenha 
formado uma pequena camada de cinza.
Ao  primeiro utilizo do grelhador se conselha de o deixar 
arder no minimo 30 minutos. Desta maneira os residuos 
de fabricação são eliminados.
Advertimento! O grelhador não pode ser utilizado em 
locais fechados o cobertos.
Atenção! Este grelhador alcansa temperaturas muito 
elevadas, não o mover durante o seu uso, pode-se 
queimar.
Aviso!  Não usar alcool, petrolio ou outros liquidos 
inflamaveis para acender o carvão.
Aviso!  Manter afastado o grelhador das crianças e dos 
animais.
Não deixar nunca o grelhadorr sem vigilancia. Ter sempre 
agua ao pe em caso de incendio.

Svensk:
Placera grillen på ett säkert och plant underlag på 
behörigt avstånd till brännbart material.
Det går att använda träkol – använd max 0,8 kg.
Tändning:
Träkolet placeras i botten av grillen och antändes med 
hjälp av lämpligt medel (t ex tändvätska, tändblock etc.).
Börja grilla först när träkolet/briketterna är täckta av ett 
fint lager aska.
Innan grillen användes till grillning för första gången skall 
den tändas upp och brinna med hög värme i minst 30 
minuter.
Varning! Grillen får inte användas i stängda eller 
övertäckta utrymmen p.g.a. risken för koldioxidutveckling.
Varning! Grillen blir mycket varm; flytta den därför inte 
under tiden den används.
Varning! Häll aldrig tändvätska på en varm grill. Använd 
aldrig bensin, sprit eller andra explosiva vätskor för 
antändning!
Varning! Se till att hålla barn och djur borta från grillen.
Lämna den inte utan uppsikt så länge det finns glöd! Ha 
alltid en spann vatten inom räckhåll!

Dutch:
Controleer alvorens de  barbecue aan te maken dat deze 
op een veilige plaats met vlakke ondergrond staat.
Houtskool mogen als brandstof gebruikt worden,  0,8 kg 
maximum.  
Aanmaakprocedure :
Leg  de houtskool op de bodem van de barbecue en steek 
deze aan met behulp van een geschikt aanmaakproduct 
(aanmaakvloeistof, aanmaakblokjes, …)
Start niet met bakken alvorens de houtskool bedekt zijn 
met een as laag.
Voor het eerste gebruik dient de barbecue gedurende 
minimum 30 minuten opgewarmd te worden met 
roodgloeiende kolen.
Waarschuwing! Deze barbecue niet binnen of in 
overdekte ruimten gebruiken wegens het CO risico.
Waarschuwing!  Deze barbecue wordt heel heet, verplaats 
hem niet zolang deze nog warm is.
Waarschuwing! Gebruik geen brandspiritus, benzine 
of vergelijkbare vloeistoffen  voor het aanmaken of 
heraanmaken.
Waarschuwing! Houd kinderen en dieren op afstand.
Laat nooit een warme barbecue onbewaakt achter;
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